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Ilpe4rvrer. CarracHocr ra paruQurcaqnjy cropa3yMa, Tpa?Kll ce

y cKnaAy ca rrJraHoM 16. 3arcona o [ocrynKy 3aKJbyru4Barua u
LI3BpIxaBarba rr,relyHapoAHr{x yroBopa ("Cn. rJracHr.rK EzX", 6p 29100),

AocraBJbaMo BaM pap'u AaBar+,a carJracHoc'tv sa paruQzraqujy:

Cuoparyvr Hsvrefy EocHe v XepqeroBrrHe v Kparenuue lllnanuje o
capaAlbl{ y 6op6u [portrB KpnMrrHaJra, [oce6Ho repop[3Ma, He3aKoHHTe
TproBLrHe AporaMa Ir opraHr{3oBanor KpuMrrHaJra. Cuoparyru je norrrllcao
r. CaAux Axmeronnh, Mr{Hrrcrap 6er6jeqHocrrr BuX, 03. Mapra 2011.
roAlrHe y Maqpnqy.

Eyayhu Aa je MznlrcrapcrBo 6es6je4Hocrlr EzX HaAnexHo 3a
uponolerre nocryrlKa 3a 3aKJbyquBarbe oBor cnopzr3yMa, MoJrr{Mo Bac ila Ha
cacraHKe BaITTLIX ronancnja, oAHocHo cje4nuqe [orraa, nopeA rrpeAcraBHnKa
flpeacje4HlrlrrrBa EIaX, Kao npeAlararra, rro3oBere 14 rrpeAcraB:rtvrKa
MuHucrapcrna rcojn nocJraHrlrlvrMa, oAHocHo Aenerarr4Ma Moxe Aarvr cBe
norpe6ne zHQoprr,raqzje o cnopa3yMy.

C nourroBarbeM,
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Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Bosne i Hercegovine i
Kraljevine Spanije o saradnji u borbi protiv kriminala, posebno terorizma, nezakonite
trgovine drogama i organizovanog kriminala; - dostavlja se -

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog Odluke o Sporazuma izmedu Bosne i Hercegovine i
Kraljevine Spanije o saradnji u borbi protiv kriminala, posebno terorizma, nezakonite
trgovine drogama i organizovanog kriminala, koji je potpisan 03. marta 2011. godine u
Madridu na bosanskom, hrvatskom, srpskom i Spanskom jeziku.

Podsjedamo da je Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine na svojoj 3. redovnoj sjednici,
odrZanoj 14. decembra 2010. godine donijelo Odluku o prihvatanju predmetnog Sporazuma,
te istom za potpisivanje ovlastilo ministra bezbjednosti Bosne i Hercegovine.

Savjet ministara Bosne i Hercegovine na svojoj l5l. sjednici, odrZanoj 25. maja 2011.
godine, utvrdilo je Prijedlog odluke o ratifikaciji navedenog Sporazuma.

Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odredbama dlana 17. Zakona o
postupku zakljudivanja i izvr5avanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik BiH", broj
29100), provede postupak ratifikacije Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Bosne i
Hercegovine i Kraljevine Spanije o saradnji u borbi protiv kriminala, posebno terorizma,
nezakonite trgovine drogama i organizovanog kriminala.
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SPORAZUM

IZMEDU

BOSNE I HERCEGOVINE

I

KRALJEvINE SneNyoLSKE

o

SURADNJI U BORBI PROTIV KRIMINALA, POSEBICE TERORIZMA,
NEZAKONITE TRGOVINE DROGAMA I ORGANIZIRANOG KRIMINAI.A



Bosna i Hercegovina i Ktaljevina Spanjolska, u daljnjem tekstu "Stranke",

rzrai,avaiu6i svoju spremnost za jatanjem i poboljSanjem ve6 postoje6ih prijateljskih
odnosa i odnosa suradnje izmedu dvije drZave,

tzni,avaju6i svoju zabrinutost zbog opasnosti od Sirenja medunarodnog orgarizranog
kriminala, medunarodne nezakonite trgovine opojnim drogama, psihotropnim warima i
prekursorim a, kao i medunatodnog teroflzma,

poStujudi medunarodne sporaz;r)rrre i postoje6e zakonodavstvo u obje dti.ave t ne

dovodedi u pitanje njihove prethodne obveze utemeljene na bilateralnim i
multilateralnim sporazumima sa tte6im zemljarna,

dogovorile su slijedede :

ehnak 1.

Stranke ie suradiv att i pnfi,att uzajamnu pomo6 u slij ede6im podrudiima:

a) Borba protiv medunatodnog terorrzm^.

b) Borba protiv or.gatttziranog kriminala.

c) Borba protiv nezakonitoguzgoja, proizvodnje i ptometa opojnim dtogama,

p sihotropnim warima i prekutsorima.

d) Borba protiv nedopu5tenih djelatnosti vezanih za oruLje, ukljuduju6i bioloiko,
kemijsko i radioloSko oruLje, steljivo, eksplozive, nukleatni i radioaktivni matenial,
kao i otrovne frratr.

e) Borba protiv krijumdarenja i medunarodnih nezakonitih ekonomskih djelatnosti i
Iegahzacrje dobiti (pranje novca) od kriminalnih dielatnosti.

f) Borba protiv nezakonitih migracija i trgovine ljudima.

g) Borba protiv krivotvotenja,rmljenjanja bilo koie vrste dokumenata.

h) Borba protiv mljenjanjai krivoworcnja novdanica, kreditnih karaca,vrijednosnih
p^pta. i drugrh vrijednih predmeta.

i) Suzbijanje kriminala protiv ljudskog Livota, zdravlja, slobode i polnog integdteta.

,) Suzbijanje kriminala protiv imovine, a posebice protiv krade i nedozvoliene trgovine



vozlhma.

k) Potraga za nestalim osobama i osobama koje su podinile kaznena djela na teritoriju
druge Stranke, kao i identifikacrja t1ela.

I) Borba protiv nedozvoljene ffgovine djelima povijesne i kulturne ba5tine, dragim
kamenjem i metalima,kao i drugrm vrijednim predmetima.

m) Botba ptotiv komp jutotskog kriminala.

n) Borba protiv korupcije.

o) Pobolj5anje metoda i nadina odrl,avanja i ponovnog uspostavljanja javnog reda i
upravljanjakrizrum situacijama,kao Sto su ourrice zrakoplova, kidnapovanja itd.

p)Obuka i edukacija policijskih iasnika.

q) I(ulturna, sportska i druSwena suradnjakrcz razmjenupolicijskih rzaslanstla.

Stranke 6e suradivati u drugim podrudjimakoja se tidu kriminaliteta op6enito, prevencije
kriminala r odrl,avanja javnogreda, ukoliko postoji obostrani interes.

Clanak2.

Sutadnja izmedu dvije Stranke na podrudjima navedenim u dlanku 1., ostvarivat 6e se

ktoz

a) Razmjenu informaclja t iskustava na podrudjima od zajednidkog interesa.

b) Razmjenu iskustava o koriStenju forenzidke tehnologije, kao i o metodama i
s red s tvim a z a krtninolo 5 ka tstnLiv anja.

c) Razmjenu informactja, znanjai iskuswa na podrudju granidnih kontrola, kao tktoz
materijalnu i tehnidku potporu sluZbama zakonftolu putovnica, radi otkrivania
krivotvorenih i izmijenjenih putnih isprava i sprjetavanja ilegalnog ulaska i
nedozvoljene migracije.

d) Razmjenu primjeraka novih putnih isprava, Ligova i vrsta viza,kako bi se spriietio i
suzbio ilegalni pr.elazak gr.^rttc .

e) Razmjenu informacrj^ z^prevenciju i suzbijanje svakog oblika kdminala, posebice svih
djela terorizma., org rlrziranogkriminala i nedozvoljene trgovine oruZjem i
radio aktivnim mate njalirna.



f) Razmjenu informacrja, iskustava i pomodi glede novih metoda koje se koriste za

proizvodnju opojnih dtoga i psihotropnih wari, o njihovoj medunarodnoj trgovini,
prikdvanju i distribuciji, kao i o novim metodama borbe protiv istih, koje su

spomenute u stavku (c) dlanka 1., sukladno Jedinswenoj konvenciji o opojnim
drogama tz 1,961,. godine, tzmljenjenom i dopunjenom Protokolu o rzmjenamar
dopunamaiz 1,972. godine, I(onvenciji o psihotropnim rrraLntrrltz 1,971,. i 1988.

godine, Konvenciji Ujedinjenih naroda protiv nezakotitog prometa opojnim
drogama i psihotropnim BlLrLm^ .

g) Razmjenu legislative koja se odnosi na stavke rz ovog Sporazuma.

h) Razmjenu publikacrjai rezritata znanstvenihistnLivanja na podruijima obuhva6enim
ovim Sporazumom, kroz orgariziranje i poduzimanje mjeta od zajednidkog interesa.

ehnak 3.

U okviru ovog Sporazuma, u cilju efikasnije suradnje, odtL,avat 6e se sastanci strudnjaka
kada se obje Stranke sloZe da je to potrebito.

ehnak 4.

1. Svaka Ugovorna stranka moZe detaSirati jednog ili vi5e dasnika z^vezrr, u svojim
diplomatskim misijama ili konzularnim predstavni5wima na teritoriju druge Ugovorne
stranke, na odredeno ili neodredeno vremensko razdoblje.

2. iasnicim^ zavezv 6e biti povjerene informativne i savjetodavne mjerodavnosti.
Njihove duZnosti 6e ukljudivati:

a. Unaprijedenje nzmjene informacija, s ciljem sprjeiavanja i borbe protiv kaznenih
djela.
b.Pnl,anie pomo6i,uvezi sa aktivnostima mjetodavnih tijela za nadzor. vanjskih grarica.

3. iasnici z^vezune6e rmati nikakve opetativne duZnosti.

Chnak 5.

1. Svaka Stranka moZe potpuno iJi djelomidno otkazati suradnju u sludajevima koji bi
mogli ugroziti njeztn nacionalni suverenitet, sigurnost ili nacionalne interese, iJi ako je

u suprotnosti sa njezinim nacionalnim zakonodavstvom.

Obavijest o otkazivanju suradnje dostavlja se drugoj Sttanci u pisanoj formi i bez

odlaganja.



2. Provedba ovog Sporazuma podlijeZe nacionalnom zakonodavstvu svake Stranke.

3. Nijedna Stranka ne moZe objaviti ili prenijeti tre6oj zenlji nijednu povjerljivu
informaciju, ukoliko z^ to ne dobije suglasnost druge Stranke.

4. Sluibe odgovorne z^provedbu ovog Sporazuma su:

Za B o snu i Hercegovinu: Minis tats tvo sigurno s ti.

ZaI{nJjevtnu Spanjolsku: Ministarstvo unutatnjih poslova bez obzka na

mj ero davno s ti ko j e p rip adaj u drugim minis tars wima.

Za tztavnu sutadnju u vdo Zurnim sluiajevima, Stranke ie razmljeniti listu ovladtenih
sluZbi, mjerodavt'lh za komunikaciju i suradnju.

Chnak 6.

1. Stranke 6e uspostaviti Koordinacioni odbor, odgovorart z^ provedbu Sporazuma,
kojim 6e predsjedavati ministar sigurnosti Bosne i Hercegovine i ministat unutarnjih
poslova Kraljevine Spanjolske, ili predstavnici dva ministarstva, uz sudjelovanje

strudnjaka. Koordinacioni odbor 6e takoder biti zaduten zaunapnjedenje i
vrednovanje ovog Sporazuma.

Predstavnici drugih ministarstava mogu nazotit, sjednicam^togodbota, ako je

potrebito.

2. Koordinacioni odbor sastaje se u vremenskim razdobljimakoja se utvrduju putem
konzultactja,natzmienidno u Bosni i Hercegovini i Iftaljevini Spanjolskoj.

3. Radni jezik bit ie engleski, ne iskljudujudi uporabu bilo koieg drugog, Siroko

zastupljenog medunarodnog jeztka .

ClanakT.

Stranke se obvezuju da 6e tijekom :rz;zmjene bilo koje vrste osobnrh podataka u svrhe

ovog Sporazuma, primjenjivati sve relevantne odredbe sadrZane u njihovim zakorima o
za5titi podataka.

ehnak 8.

Ovaj Sporaz;.rrlne utjede n^pr^v^i obveze koje proizrlazetz d-gh medunarodnih



sporazuma koji su obvezujuctza Stranke.

ehnak 9.

1. Ovaj Sporazum stupa na snagu tridesetog dana nakon datuma prijema posljednje
obavijesti kojom Stranke jedna d-go obavje5tavaju o ispunjenju relevantnih internih
procedura.

2. Ovaj Sporazum sklapa se na neodredeno vrijeme. Svaka Stranka moi,e ga taskinuti
nakon trideset dana od pismene obavijesti drugoj Stranci, diplomatskim putem.

3. Svaka Stranka mote u bilo kojem trenutku suspendirati cjelokupnu ili djelomidnu
provedbu ovog Sporazuma tz razloga nacionalne sigurnosti, javnog reda i javnog
zdravsrra. Suspenzija 6e se priop6iti drugoj Stranci diplomatskim putem.

ehnak 10.

Ovaj SporazummoZe se mijenjatt zajedntdkim dogovorom Stranaka. Svaka tzmjena
stupa na snagu sukladno proceduri opisanoj u stavku 1. dlanka 9.

Potpisano u Madridu, dana 3. mafta 201,1. godine u dva Lzvorn^ primjetka na sluZbenim
jezicima Bosne i Hercegovine (bosanski, hrvatski, i srpski) i Spanjolskom jeziku, pri demu

su svi tekstovi jednako vjerodostojni.

Za Bosnu i Hercegovinu

Zarnientk predsi edateli a Vii e6 a

ministara i Ministar sigurnosti
Sadik Ahmetovi6, v.r.

Z a Kt alievinu 5p ani ols ku

Podpredsjednik Vlade i Ministat
unutamiih poslova

Antonio Camacho Vizcaino, v.r.


